





PACKAGE CONTENTS

afleds

Headphones

Carrying case
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USB charging cable
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(Pre-Installed)
Ear tips

The N200 WIRELESS ear tips are provided in multiple sizes.
Try on the different sizes to find your perfect and more comfortable fit.
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Cable clip Cleaning tool
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Warranty card, Warning card, Safety sheet, QSG
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CABLE CLIP




4 BLUETOOTH® PAIRING

| 4.1 ‘ TURN OFF/ON THE HEADPHONE

Ol Oss

42

IF CONNECTING FOR THE FIRST TIME, THE HEADPHONE WILL ENTER PAIRING MODE
AUTOMATICALLY AFTER IT IS POWERED ON.

| 43 ‘ CONNECT TO BLUETOOTH DEVICE

Setings Bluetooth

Bueton [¢

DEVICES |

AKG N20O WIRELESS  cornoctes (D)

CHOOSE “AKG N200 WIRELESS" TO CONNECT
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VOICE ASSISTANT

4 x 2 Siri®/ Google Now™

B | LEDBEHAVIOUR

(== ]n




7 | SPECIFICATIONS

Driver size: 8.6mm

Frequency response: 20Hz-20kHz

Impedance: 16 OHMS

Sensitivity: 116dB SPL/V@1lkHz

Max input power: AMW

Bluetooth transmitted power: 0-4dBm

Bluetooth transmitted modulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth frequency: 2.402GHz-2.48GHz

Bluetooth profiles: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Bluetooth version: V4.1

Battery type: Polymer Li-ion Battery (3.7V, 110mAh)
Charging time: 2 hours

Music play time with BT on: 8 hours

Talk time with BT on: 8 hours

Weight (g): 15.6g

Dimension du haut-parleur : 8,6 mm

Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz
Impédance : 16 OHMS

Sensibilité : 116 dB SPL/V a1 kHz

Puissance d'entrée max. : 4 MW

Puissance de I'émetteur Bluetooth : 0 a 4 dBm



Modulation de I'’émetteur Bluetooth : GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Fréquence Bluetooth : 2,402 GHz - 2,48 GHz

Profils Bluetooth : HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Version Bluetooth : V4.1

Type de batterie : Batterie lithium-ion polymere (3,7 V, 110 mAh)
Temps de recharge : 2 heures

Autonomie Bluetooth Musique : 8 heures

Autonomie Bluetooth Conversation : 8 heures

Poids (g): 156 g

Tamano de los amplificadores: 8,6 mm

Respuesta de frecuencia: 20 Hz-20 kHz

Impedancia: 16 ohmios

Sensibilidad: 116 dB SPL/V a1 kHz

Potencia de entrada maxima: 4 mW

Potencia del transmisor Bluetooth: 0-4 dBm

Modulacién del transmisor Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8 DPSK
Frecuencia de Bluetooth: 2,402 GHz-2,48 GHz

Perfiles Bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Versién de Bluetooth: V4.1

Tipo de bateria: lon-litio polimérica (3,7 V, 110 mAh)

Tiempo de recarga: 2 horas

Tiempo de reproduccion de musica con BT activado: 8 horas
Tiempo de conversacion con BT activado: 8 horas

Peso (g):15.6 g



« Tamanho do driver: 8,6 mm

* Resposta de frequéncia: 20 Hz a 20 kHz

* Impeddncia: 16 OHMS

« Sensibilidade: 116 dB SPL/V a1 kHz

« Poténcia maxima de entrada: 4 mW

« Poténcia do transmissor Bluetooth: de 0 a 4 dBm

* Modulagdo do transmissor Bluetooth: GFSK, i/ 4 DQPSK, 8 DPSK
* Frequéncia do bluetooth: de 2,402 GHz a 2,48 GHz

+ Perfis do bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
» Versdo Bluetooth: V4.1

« Tipo da bateria: Bateria de polimero ion-litio (3,7 V, 110 mAh)

« Tempo de carregamento: 2 horas

« Tempo de reprodugdo de musica com BT ligado: 8 horas

« Tempo de conversa com BT ligado: 8 horas

* Peso(g):156g

« TreibergréBe: 8,6 mm

« Frequenzgang: 20 Hz-20 kHz

* Impedanz: 16 Ohm

« Empfindlichkeit: 116 dB SPL/V bei 1 kHz

* Maximale Eingangsleistung: 4 mW

« Bluetooth-Ubertragungsleistung: 0-4 dBm

+ Bluetooth-Ubertragungsmodulation: GFSK, /4 DQPSK, 8 DPSK
* Bluetooth-Frequenz: 2,402 GHz-2,48 GHz

* Bluetooth-Profile: HFP V1.6, HSP V1.2, A2DP V1.2, AVRCP V1.4



Bluetooth-Version: V4.1

Akkutyp: Lithium-Polymer-Akku (3,7 V, 110 mAh)
Ladedauer: 2 Stunden

Musikspielzeit mit eingeschaltetem BT: 8 Stunden
Sprechzeit mit eingeschaltetem BT: 8 Stunden
Gewicht (g): 15,6 g

Dimensioni driver: 8,6 mm

Risposta in frequenza: 20 Hz - 20 kHz

Impedenza: 16 OHM

Sensibilita: 116 dB SPL/V a 1kHz

Massima potenza in ingresso: 4 MW

Potenza trasmessa dal Bluetooth: 0-4 dBm

Modulazione trasmessa dal Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8 DPSK
Frequenza Bluetooth: 2,402 GHz - 2,48 GHz

Profili Bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Versione Bluetooth: V4.1

Tipo di batteria: Polimeri agli ioni di litio (3,7 V, 110 mAh)
Tempo di carica: 2 ore

Tempo di riproduzione musicale con BT acceso: 8 ore
Tempo di conversazione con BT acceso: 8 ore

Peso (g):156 g

Maat van driver: 8,6 mm
Frequentiebereik: 20 Hz-20 kHz



* Impedantie: 16 ohm

« Gevoeligheid: 116 dB SPL/V bij 1 kHz

* Max. ingangsvermogen: 4 mW

« Vermogen Bluetooth-zender: 0-4 dBm

+ Modulatie Bluetooth-zender: GFSK /4 DQPSK 8DPSK

* Bluetooth-frequentie: 2,402 GHz - 2,48 GHz

* Bluetooth-profielen: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
* Bluetooth-versie: V4.1

* Type batterij: Lithium-ion polymeer-accu (3,7 V, 110 mAh)
* Oplaadtijd: 2 uur

* Afspelen muziek met BT aan: 8 uur

« Spreektijd met BT aan: 8 uur

« Gewicht(g):156 g

NO

« Driverstgrrelse: 8,6 mm

* Frekvensrespons: 20 Hz - 20 kHz

* Impedans: 16 OHM

« Fglsomhet: 116 dB SPL/V@1kHz

* Maksimal inngangseffekt: 4 MW

+ Bluetooth-overfgringseffekt: 0-4 dBm

« Bluetooth-senders modulasjon: GFSK, /4 DOQPSK, 8DPSK
« Bluetooth-frekvens: 2,402-2,48 GHz

* Bluetooth-profiler: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v14
« Bluetooth-versjon: V4.1

« Batteritype: Litium-ion polymer-batteri (3,7 V, 110 mAh)

* Ladetid: 2 timer



Musikkavspillingstid med BT pa: 8 timer
Snakketid med BT pd: 8 timer
Vekt (g): 15,6 g

Elementin koko: 8,6 mm

Taajuusvaste: 20 Hz - 20 kHz

Impedanssi: 16 OHMIA

Herkkyys: 116 dB SPL/V @ 1 kHz

Enimmadisteho: 4 MW

Bluetooth-Idhettimen teho: 0-4 dBm

Bluetooth-ldhettimen modulaatio: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth-taajuus: 2 402 GHz - 2,48 GHz

Bluetooth-profiilit: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Bluetooth-versio: V4.1

Akkutyyppi: Polymeerilitiumioniakku (3,7 V, 110 mAh)
Latausaika: 2 tuntia

Musiikintoistoaika BT padlld: 8 tuntia

Puheluaika Bluetooth pddlld: 8 tuntia

Paino: 15,6 g
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*  MowHocTb nepepatunka Bluetooth: 0-4 abm

*  Mopynauua nepepatumka Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

« Yacrora Bluetooth: 2,402-2,48 'y

« Mpodwunu Bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4

« Bepcus Bluetooth: 4.1

« Tun akkymynaTtopa: nuTuit-nonumepHbiii (3,7 B, 110 mA-u)

* Bpems 3apagku: 2 yaca

* Bpemsa Bocnpov3BeAeHUs My3blKU C BKItoUeHHbIM Bluetooth: 8 vacos
* Bpems pasroBopa ¢ BKnoueHHbIM Bluetooth: 8 vacos

« Bec(nN:156T
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« Elementstorlek: 8,6 mm

« Frekvensdtergivning: 20 Hz-20 kHz

* Impedans: 16 OHM

« Kdanslighet: 116 dB SPL/V vid 1 kHz

* Max. ingéngseffekt: 4 mW

* Bluetooth-sdndareffekt: 0-4 dBm

+ Bluetooth-sdndarmodulering: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
* Bluetooth-frekvens: 2,402 GHz-2,48 GHz

« Bluetooth-profiler: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
* Bluetooth-version: V4.1

« Batterityp: Litiumjonpolymer (3,7 V, 110 mAh)

* Laddningstid: 2 timmar

« Musikspelningstid med BT pd: 8 timmar

« Samtalstid med BT pd: 8 timmar

« Vikt(g):156g
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« Driverstgrrelse: 8,6 mm

» Frekvensomrade: 20 Hz-20 kHz

* Impedans: 16 OHM

+ Fglsomhed: 116 dB SPL/V@1 kHz

* Maks. indgangseffekt: 4 MW

* Bluetooth-sendereffekt: 0-4 dBm

« Bluetooth-sendermodulation: GFSK, i/4-DQPSK, 8-DPSK
« Bluetooth-frekvens: 2,402 GHz-2,48 GHz

* Bluetooth-profiler: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
* Bluetooth-version: V4.1

* Batteritype: Polymer-li-ion-batteri (3,7 V, 110 mAh)

* Opladningstid: 2 timer

* Musikspilletid med BT aktiveret: 8 timer

« Taletid med BT aktiveret: 8 timer

* Veegt(g):156g

e A=Yk X:8.6mm

o FEREGSIE 20HZ~20kHZ

. AVE—HUZR:16Q

- RXE:116dB SPL/V @1kHz

« RAANEI4MW

+ Bluetoothk5> 22y &#—H7:0~4dBm

« Bluetoothc 5> 23y 2—DZEFA: GFSK. 11/4-DQPSK. 8-DPSK

«+ Bluetooth® ARk :2.402GHz~2.48GHz

« BluetoothO77-7JL:HFP v1.6.HSP v1.2.A2DP v1.2.AVRCP v1.4



Bluetooth®/N\—>3>:v4.1

THO@E RUT—UFILAF>EH (3.7V.110mAh)
FE BRI 265 R

ERFLERR (Bluetooth7 > DIFE) < 8BFRE

JBEERFRE (Bluetooth7 > DIHE) < 8KFRE

EE (g 15.6g

Rozmiar przetwornikéw: 8,6 mm

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

Impedancja: 16 OMOW

Czutosc: 116 dB SPL/V przy 1kHz

Maks. moc wejsciowa: 4 MW

Moc nadajnika Bluetooth: O = 4 dBm

Modulacja nadajnika Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Czestotliwos¢ Bluetooth: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Profile Bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Wersja Bluetooth: V4.1

Rodzaj akumulatora: Bateria litowo-polimerowa (3,7 V, 110 mAh)
Czas tadowania: 2 godziny

Czas odtwarzania muzyki przy wigczonej komunikacji Bluetooth: 8 godzin
Czas rozmoéw z wigczong komunikacjq Bluetooth: 8 godzin

Masa (g):15.6 g

E2to|H 37]:8.6mm
ZIts SEh: 20Hz-20kHz
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RXENEP TR :8.6mm
SRERMER : 20HZ-20kHz

FE$:16 OHMS

RHE:116dB SPL/NV@1kHz

BAHAIDE 4MW

EHEHINZE 0-4dBm

WA 4EH] : GFSK. 11/4 DQPSK. 8DPSK
WESFSMER :2.402GHz-2.48GHz

TEZF#ISE - HFP v1.6.HSP v1.2,A2DP v1.2.AVRCP v1.4
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FEERAYIE]: 2 /B
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Ukuran driver: 8,6 mm

Respons frekuensi: 20Hz-20kHz

Impedansi: 16 OHM

Sensitivitas: 116dB SPL/V@1kHz

Daya masukan maks: 4AMW

Daya transmitter Bluetooth: 0-4dBm

Modulasi transmitter Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Frekuensi Bluetooth: 2,402 GHz - 2,48 GHz

Profil Bluetooth: HFP v1.6, HSP v1.2, A2DP v1.2, AVRCP v1.4
Versi Bluetooth: V4.1

Jenis baterai: Baterai Polimer Li-ion (3,7V, 110mAh)

Waktu Pengisian: 2 jom

Waktu pemutaran musik dengan BT hidup: 8 jam

Waktu bicara dengan BT hidup: 8 jam

Berat (g): 15,6g

n'n 8.6 Mpmibma .
20Hz-20kHz :vin nann »
DMK 16 720y *

116dB SPL/V@1kHz :mwm «
XM 4 Pdropn noma paon ¢
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Contenu de la boite

Apergu

2.1 Boutons et voyants

2.2 Recharge

Clip

Appairage bluetooth

41 Eteindre/allumer le casque

4.2 Sivous le connectez pour la premiere fois, le casque entre
automatiquement en mode d'appairage apres avoir été allumé.

4.3 Connexion a I'appareil bluetooth
Choisissez « akg n200 wireless » pour établir la connexion

Fonctionnalité des boutons

51 Commande de la musique

5.2 Appel téléphonique

5.3 Assistant vocal

Comportement des voyants

Contenido de caja

Descripcion general

2.1 Botonesy led

2.2 Sistema de carga

Clip de cable

Pareado por bluetooth

4.1 Apagar/encender los auriculares
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4.2 Cuando se conecte por primera vez, los auriculares entrardn
automaticamente en modo pareado al encenderlos.

4.3 Conectarse al dispositivo bluetooth
Seleccione "akg n200 wireless” para conectarlo

Funcionalidad de los botones

5.1 Control de musica

5.2 Llamadas

5.3 Asistente de voz

Comportamiento de los led

Conteldo de embalagem

Visdo geral

21 Botodeseleds

2.2 Carregamento

Grampo de cabo

Emparelhamento do bluetooth

4.1 Desligar/Ligar o fone de ouvido

4.2 Se estiver conectando pela primeira vez, o fone de ouvido entrara
automaticamente no modo de emparelhamento assim que for ligado.

4.3 Conectar ao dispositivo bluetooth
Selecione “akg n200 wireless” para conectar

Funcionalidade dos botées

5.1 Controle de musica

5.2 Chamada telefénica

5.3 Assistente de voz

Comportamento do led



Paketinhalt

Ubersicht

2.1 Tasten und leds

2.2 Ladevorgang

Kabelclip

Bluetooth-kopplung

4.1 Kopfhérer aus/ein

4.2 Beider erstmaligen verbindung geht der kopfhérer nach
dem einschalten automatisch in den kopplungsmodus.

4.3 Verbindung mit dem bluetooth-gerdt
Fir die verbindung ,akg n200 wireless” wdhlen

Tastenfunktion

5.1 Musiksteuerung

5.2 Telefonanruf

5.3 Sprachassistent

Led-verhalten

Contenuto della confezione
Panoramica

21 Pulsantie led

2.2 Ricarica

Clip per cavo

Accoppiamento bluetooth

4.1 Spegnere/accendere le cuffie



4.2 Alla prima connessione, gli auricolari, una volta accesi,
entreranno automaticamente in modalita di abbinamento.
4.3 Collegamento al dispositivo bluetooth
Per la connessione scegliere “akg n200 wireless”
Funzionalita dei pulsanti
5.1 Controllo musicale
5.2 Chiamata telefonica
5.3 Assistente vocale
Funzionamento del led

Inhoud van de verpakking

Overzicht

2.1 Knoppen en leds

2.2 Opladen

Kabelklem

Bluetooth bezig met koppelen

41 Schakel de hoofdtelefoon uit/aan

4.2 Wanneer u de eerste keer verbindt, zal de hoofdtelefoon
automatisch in de pairingmodus gaan nadat u hem hebt aangezet.

4.3 Maak verbinding met bluetooth-apparaat
Selecteer ‘akg n200 wireless’ om verbinding te maken

Werking van de knoppen

5.1 Muziekregelaar

5.2 Telefoongesprek

5.3 Stemassistent

Led-gedrag



Innholdet i esken

Oversikt

2.1 Knapper og lys

2.2 Lader

Kabelklips

Bluetooth-paring

4.1 Sl& hodetelefonene p&/av

4.2 Hvis du kobler til for farste gang, vil hodetelefonene gé til
paringsmodus automatisk etter at du har slatt dem pd.

4.3 Koble til bluetooth-enhet
Velg “akg n200 wireless” for & koble til

Knappefunksjonalitet

5.1 Musikkstyring

5.2 Telefonsamtale

5.3 Taleassistent

Led-status

Pakkauksen sisaltod

Yleiskatsaus

2.1 Painikkeet ja merkkivalot

2.2 Lataus

Kaapeliklipsi

Bluetooth-laiteparin muodostaminen
4.1 Kuulokkeiden kytkentd pois/pdadlle



4.2 Jos liitat laitetta ensimmdistd kertaa, kuulokkeet asettuvat
automaattisesti liittdmistilaan, kun ne kytketadn pddlle.
4.3 Yhdistaminen bluetooth-laitteeseen
Yhdistd valitsemalla luettelosta “akg n200 wireless”
S. Painikkeiden toiminnot
5.1 Musiikin ohjaus
5.2 Puhelun ohjaus
5.3 Adniavustus
6. Merkkivalon toiminta
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1. Copepxummoe ynakosKu

2. 0630p
2.1 KHOMKM 1 nHANKaTOpbI
2.2 3apsapka

3.  Oukcatop Kabens
4. Csa3biBaHMe Yepes bluetooth
4.1 Bbikn./Bkn. HaywHukos
4.2 Tpn nepBOM BKIIOYEHNMN HAYLIHVKN aBTOMATUYECKN NepenayT B
PeXM CBA3bIBaHUA NOC/E BKIIOYEHNA NUTaHWA.
4.3 MoakniounTb ycTponcTso bluetooth
[ina noaknioueHus BbibepuTe «akg n200 wireless»
5. QyHKUMOHANbHOCTb KHOMOK
5.1 YnpaBneHue BoCcnpon3BeaeHneM My3blKu1
5.2 TenedoHHbIN BbI3OB
5.3 [0/10COBOW MOMOLLHUK
6. CurHanbl HAMKaTopa
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1. Férpackningens innehall

2. Oversikt
2.1 Knappar och lysdioder
2.2 Laddning

3. Kabelkldmma

4. Parkoppling via bluetooth

41 Sl& av/pé hérlurarna
4.2 Om det dr forsta géingen du ansluter, gér hérlurarna
automatiskt in i parkopplingsldge ndr de sdtts pa.
4.3 Anslut till bluetooth-enhet
Vdlj "akg n200 wireless” for att ansluta
5. Knappfunktionalitet
S.1 Musikkontroll
5.2 Telefonsamtal
5.3 Rostassistent
6. Lysdiodernas funktioner

DA
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Pakkens indhold

2. Oversigt

21 Knapper og lysdioder

2.2 Opladning

Kabelclips

Bluetooth-parring

4.1 Sluk/tcend hovedtelefonerne

Hw
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4.2 Huvis hovedtelefonerne tcendes for fgrste gang, skifter de
automatisk til parringstilstand, ndr de er teendt.

4.3 Opret forbindelse til en bluetooth-enhed
Veelg "akg n200 wireless" for at oprette forbindelse

Knappernes funktioner

5.1 Musikbetjening

5.2 Telefonopkald

5.3 Stemmeassistent

Lysdiodefunktion
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1. Zawarto$¢ opakowania
2. Przeglad
2.1 Przyciskii wskazniki led
2.2 tadowanie
3. Zacisk kablowy
4. Parowanie bluetooth
41 Wylgczanie/wtqgczanie stuchawki
4.2 Przy pierwszym tqczeniu stuchawka rozpocznie parowanie
automatycznie po wigczeniu.
4.3 Lqczenie z urzgdzeniem bluetooth
Aby sie potqczyc, wybierz ,akg n200 wireless”
S. Funkcje przyciskow
51 Sterowanie muzykg
5.2 Potgczenia telefoniczne
5.3 Asystent gtosowy
6. Drziatanie wskaznika led
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Isi kemasan

Ikhtisar

2.1 Tombol dan led

2.2 Pengisian daya

Penjepit kabel

Memasangkan bluetooth

4.1 Mematikan/menghidupkan headphone

4.2  Jika menghubungkan koneksi untuk pertama kalinya, headphone
akan memasuki mode pairing secara otomatis setelah dihidupkan.

4.3 Menghubungkan ke perangkat bluetooth
Pilih “akg n200 wireless” untuk menghubungkan

Fungsi tombol

5.1 Kontrol musik

5.2 Panggilan telepon

5.3 Asisten suara

Perilaku led
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FR: COMPORTEMENT DES VOYANTS ES: COMPORTAMIENTO DE LOS LED

PT: COMPORTAMENTO DO LED DE: LED-VERHALTEN




: FUNZIONAMENTO DEL LED NL: LED-GEDRAG
NO:LED-STATUS Fl: MERKKIVALON TOIMINTA
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FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE
FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND
(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT
MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A CLASS

B DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED

TO PROVIDE REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL
INSTALLATION. THIS EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY

ENERGY AND, IF NOT INSTALLED AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE
HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT
INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE
HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED

BY TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE
INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING MEASURES:

REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.

CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH
THE RECEIVER IS CONNECTED.

CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES
FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE PRODUCT,
REMOVAL MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING OR RECOVERY
CENTERS HANDLE THE DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE REMOVAL OF THE BATTERY. IF,
FOR ANY REASON, IT BECOMES NECESSARY TO REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE
MUST BE PERFORMED BY AUTHORIZED SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY BATTERY
WITH HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND
MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING
THE ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO REDUCE RISK OF
FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE
TO TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH
SPECIFIED BATTERIES.



THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION' FOR ALL BATTERIES AND ACCUMULATORS SHALL
BE THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

X

e

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN 0.0005%
MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH
THE CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb RESPECTIVELY. PLEASE
REFER TO THE BELOW SYMBOL:

=
e | R
Ce ()
Pb cd Hg
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Este equipamento opera em carater secundario, isto é, no tem direito a protegdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estagdes do mesmo tipo, e nao pode causar interferéncia a sistemas operando em
caréter primario

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos regulamentados pela
Resolugao 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

aA NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes



€3 Bluetooth’

THE BLUETOOTH® WORD MARK AND LOGOS ARE REGISTERED TRADEMARKS OWNED BY
BLUETOOTH SIG,INC. AND ANY USE OF SUCH MARKS BY HARMAN INTERNATIONAL INDUSTRIES,
INCORPORATED IS UNDER LICENSE. OTHER TRADEMARKS AND TRADE NAMES ARE THOSE OF

THEIR RESPECTIVE OWNERS.
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NERS

DON'T JUST LISTEN TO THE MUSIC - FEEL IT!

AKG
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